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1.  CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

 

Modèle : SAF-230 
Alimentation 230 V ~ 50 Hz 
Puissance 230W 
Nombre max. de rotations 3000 /min 
Puissance acoustique LwA 85dB KWA=3dB 

Pression acoustique LpA  LpA=72, K=1,5 dB(A) 

Vibration 3,21 m/s2  K=1,5 m/s2 

Poids 4.80 kg 
 
Informations: 
La valeur totale de vibration déclarée a été mesurée selon une méthode de test standard et peut être 
utilisée pour comparer un outil avec un autre. 
La valeur totale de vibration déclarée peut être aussi être utilisé dans une estimation préliminaire 
d’exposition. 
 
Avertissement : 
L’émission de vibration durant l’utilisation réelle de la machine outil peut différer de la valeur totale 
déclarée selon la manière dont est utilisé l’outil.  
Ne pas oublier que les mesures de sécurité pour protéger l’utilisateur sont basés sur une estimation de 
l’exposition dans les conditions réelles d’utilisation (en prenant compte de toutes les parties du cycle 
d’opération tels que lorsque l’outil est éteint et lorsqu’il est au ralenti ou au démarrage. 
 
Porter des protections auditives. 
 
 

2. CONSIGNES DE SECURITE ET SYMBOLES 

 

DESCRIPTION DES SYMBOLES  
 

 

Lire et comprendre en totalité la notice avant la mise en route ou toute 
opération d’entretien. 
 

 
Conformité aux normes de sécurité appropriées 

  

Protection des yeux pour éviter toute projection 
Protection auditive pour réduire le risque de perte auditive 
Protection des voies respiratoires (masque anti-poussières) 

 

Protection des mains, porter des gants 

 

Avertissement d’un danger. Prêter attention. 

 

Danger électrique 
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Interdiction: d’entreprendre l’entretien de cette machine avant de 
débrancher l’alimentation électrique. 

 

Les outils électriques, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent 
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée. 
Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménagères ! 

 
 
 
DEBALLAGE 
 
Vous avez ouvert le carton et trouvé cette notice jointe à la machine. Conservez l’emballage pour le 
rangement et la notice pour y faire référence ultérieurement. 
 
Vérifiez qu’aucune pièce ne manque dans votre colis. Si le produit ne vous semble pas correct ou si des 
éléments sont cassés ou manquants par rapport à la description, contactez votre vendeur. 
Attention : Un petit sac anti-humidité peut se trouver dans l’emballage. Ne le laissez pas à la portée des 
enfants et jetez-le. 
 

ATTENTION : 
 
- Lisez attentivement le mode d’emploi avant de mettre la machine en service. 
- Cet appareil répond aux prescriptions de sécurité en vigueur pour les machines électriques. 
- Une utilisation non conforme peut entraîner des dommages corporels et matériels. Les personnes qui ne 
sont pas familiarisées avec le mode d’emploi ne doivent pas utiliser la machine. Conservez 
soigneusement ce mode d’emploi. 
 
 
Nous déconseillons formellement toute utilisation pour des opérations non prévues par le constructeur et 
toute modification de la machine. 
Conservez le présent manuel et le relire à chaque fois qu’il est nécessaire. 

MISE EN GARDE Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique et de blessure des 
personnes lors de l’utilisation des outils électriques, il est recommandé de toujours respecter les 
précautions de sécurité de base. 
 

 Ne jamais utiliser cette affuteuse de chaine dans une atmosphère inflammable. Des outils 
électriques produisent des étincelles qui peuvent mettre le feu à des liquides inflammables, 
poussières ou vapeurs. 

 

 Protégez l’appareil contre l’humidité, l.’appareil ne doit être ni humide ni utilisé dans un 
environnement humide. 

 
 
 

1) Sécurité de la zone de travail 
 
a) Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont 

propices aux accidents. 
 
b) Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphère explosive, par exemple en 
présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussières. Les outils électriques produisent des 

étincelles qui peuvent enflammer les poussières ou les fumées. 
 
c) Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart pendant l’utilisation de l’outil. Les 

distractions peuvent vous faire perdre le contrôle de l’outil. 
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2) Sécurité électrique 
 
a) Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche de 
quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils à branchement de terre. 

Des fiches non modifiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc électrique. 
 
b) Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre telles que les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de choc électrique si votre 

corps est relié à la terre. 
 
c) Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des conditions humides. La pénétration d‘eau à l’intérieur 

d’un outil augmentera le risque de choc électrique. 
 
d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher l’outil. 
Maintenir le cordon à l’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arêtes ou des parties en mouvement. 

Des cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc électrique. 
 
e) Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, utiliser un prolongateur adapté à l’utilisation extérieure. 

L’utilisation d’un cordon adapté à l’utilisation extérieure réduit le risque de choc électrique. 
 
f) Si l'usage d'un outil dans un emplacement humide est inévitable, utiliser une alimentation 
protégée par un dispositif à courant différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de 

choc électrique. 
 

3) Sécurité des personnes 
 
a) Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire et faire preuve de bon sens dans 
votre utilisation de l’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous êtes fatigué ou sous l’emprise de 
drogues, d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil peut 

entraîner des blessures graves des personnes. 
 
b) Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter une protection pour les yeux. Les 

équipements de sécurité tels que les masques contre les poussières, les chaussures de sécurité 
antidérapantes, les casques ou les protections acoustiques utilisés pour les conditions appropriées 
réduiront les blessures de personnes. 
 
c) Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’interrupteur est en position arrêt avant de 
brancher l’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les 

outils en ayant le doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils dont l’interrupteur est en position marche 
est source d’accidents. 
 
d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil en marche. Une clé laissée fixée sur une partie 

tournante de l’outil peut donner lieu à des blessures de personnes. 
 
e) Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés à tout moment. Cela permet un 

meilleur contrôle de l’outil dans des situations inattendues. 
 
f) S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements amples ou de bijoux. Garder les 
cheveux, les vêtements et les gants à distance des parties en mouvement. Des vêtements amples, 

des bijoux ou les cheveux longs peuvent être pris dans des parties en mouvement. 
 
g) Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements pour l’extraction et la 
récupération des poussières, s’assurer qu’ils sont connectés et correctement utilisés. Utiliser des 

collecteurs de poussière peut réduire les risques dus aux poussières. 
 

4) Utilisation et entretien de l’outil 
 
a) Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à votre application. L’outil adapté réalisera mieux le 

travail et de manière plus sûre au régime pour lequel il a été construit. 
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b) Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de passer de l’état de marche à arrêt et vice 
versa. Tout outil qui ne peut pas être commandé par l’interrupteur est dangereux et il faut le réparer. 
 
c) Débrancher la fiche de la source d’alimentation en courant et/ou le bloc de batteries de l’outil 
avant tout réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger l’outil. De telles mesures de 

sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l’outil. 
 
d) Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée des enfants et ne pas permettre à des personnes 
ne connaissant pas l’outil ou les présentes instructions de le faire fonctionner. Les outils sont 
dangereux entre les mains d’utilisateurs novices. 
 
e) Observer la maintenance de l’outil. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage 
des parties mobiles, des pièces cassées ou toute autre condition pouvant affecter le 
fonctionnement de l’outil. En cas de dommages, faire réparer l’outil avant de l’utiliser. De 

nombreux accidents sont dus à des outils mal entretenus. 
 
f) Garder affûtés et propres les outils permettant de couper. Des outils destinés à couper 

correctement entretenus avec des pièces coupantes tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler. 
 
g) Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc., conformément à ces instructions, en tenant 
compte des conditions de travail et du travail à réaliser. L’utilisation de l’outil pour des opérations 
différentes de celles prévues pourrait donner lieu à des situations dangereuses. 
 

4) Maintenance et entretien 

 
a) Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié utilisant uniquement des pièces de rechange 
identiques. Cela assurera que la sécurité de l’outil est maintenue. 

 
 
 

 Avertissement: L’utilisation de tout accessoire, autre que ceux recommandés dans les 

instructions, peut présenter un risque de blessures des personnes. 
 

La tension du réseau doit correspondre aux indications figurant sur la plaquette signalétique de la 
machine. 
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3. DESCRIPTION 

 
 

 
 
 

1. Poignée 
2. Capot latéral du disque abrasif 
3. Vis de blocage dota profondeur d’affûtage 
4. Roue de réglage de I angle de biseau 
5. Support 
7. Roue de réglage de l’angle de coupe 
8. Graduation 
9. Manette de serrage 
11. Clapet du guide 
12. Presse 
13. Vis de blocage de la position de guide 
15. Disque abrasif 
16. Capot de protection du disque abrasif 
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4. MONTAGE ET UTILISATION 

 
 

MONTAGE 
 
 
Affuteuse à chaînes de scie est livrée prémontée Une partie est composée de support sur lequel est 
placé le conduit de la chaîne. L’autre partie est un bras de support avec moteur électrique correspondant 
et poignée. 
Tout montage doit être effectué avec la fiche débranchée ! 
L’appareil est équipé de dispositif de montage sur une table ou sur un mur. Lors de montage sur une 
table, placez l’appareil sur le bord jusqu’à la butée de limite (image 1) et fixez le par les orifices dans le 
support à la table. Lors de montage sur le mur, utilisez les orifices correspondants dans la partie verticale 
du support (vous devrez respecter une distance du mur, éventuellement utiliser une rondelle de 
distancement etc., autrement nous n’aurez pas l’accès à la vis d’arrêt arrière). 
 

 
 
Après le montage sur la table fixer le bras dans le support en introduisant la cheville de centrage et en 
l’assurant par une vis hexagonale (image 2). 

 
 
Maintenant vous pouvez placer la rondelle sur la vis et visser la roue d’arrêt (image 3) 
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A présent fixez la manette pour manipulation du bras de support sur la vis placée dans le corps de la 
lame de scie. 
Ensuite, fixez le capot de protection du disque abrasif avec des vis à l’aide de clé correspondante (image 
5). 
 

 
 
Astuce: 
Lors du montage au mur, veillez à fixer l’appareil à une hauteur de 120 à 130cm du sol afin de ne pas 
travailler à la hauteur des yeux. 
Afin de pouvoir monter le disque, vous devez d’abord dévisser le disque auxiliaire (image 6). 
 
 

 
 

Avant toute intervention sur l’appareil proprement dit, débrancher la machine. 
Toujours utiliser les éléments de protection. 

 
Avertissement: L’utilisation de tout accessoire, autre que ceux recommandés dans les instructions, peut 
présenter un risque de blessures des personnes. 
 
 

VERIFICATION DU DISQUE ABRASIF 
 

 Afin d’empêcher les blessures et accidents n’utilisez que des disques abrasifs 
convenables et parfaits! Ne pas utiliser de disque endommagé. 

 
Examiner le nouveau disque abrasif à monter pour éviter  un endommagement éventuel avant son 
montage. 
Examinez le à raide d’un test sonore facile : mettez un crayon dans I orifice du disque afin qu’il tourne 
librement (voir image ci-dessous). Tapez avec un autre crayon sur le bord du disque. 



9 
 

 
 Il doit produire un son net ou élevé! 

 
 S’il sonne creux ou sourdement, ne l’utilisez, pas ! 
 Un son bas ou sourd montre une fissure etc 

 
 

 Respectez les précautions suivantes : 

 Vous ne devez pas mettre le disque sur le moyeu en utilisant la force! 

 N’utilisez que des disques convenables. 

 Ne changez pas le diamètre de la percée centrale. 

 Le diamètre minimal du disque abrasif doit faire au minimum 100 mm. 

 N’utiliser que des disques supportant la vitesse indiquée sur la machine. 
 

 Arrêtez l’appareil avant tout réglage. 
 
 

 N’utilisez pas de disques abrasifs endommagés! 
 
 

MONTAGE DU DISQUE ABRASIF 
 
Après avoir enlevé le disque auxiliaire placez par le bas le disque abrasif sur corps du disque (image 7) 
Ne serrez pas les vis trop fort, vous pourriez endommager le disque abrasif ! 
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Le couple de serrage du disque abrasif sur le moyeu fait 7Nm. Utilisez pour le serrage une clé 
dynamométrique. Maintenant, vous devez monter les capots auxiliaires du disque abrasif (image 8). 
 

 
 
Vérifiez la fixation correcte du disque abrasif, il ne doit tourner ni transversalement ni longitudinalement !  
 
A présent, effectuez un test: mettez vous latéralement à l’appareil, veillez à ce que personne ne se trouve 
dans le périmètre de travail! 
 
Si le disque abrasif vibre ou montre autrement un mauvais fonctionnement, arrêtez immédiatement 
l’appareil et débranchez-le. Puis supprimer le défaut. 
L’appareil est équipé d’un interrupteur de tension neutre, désactivé lors d’une panne de courant, qui 
empêchera le redémarrage de l’appareil après la restitution du courant. 
 
Vous pouvez rabaisser le disque abrasif au profil demandé à l’aide d’une pierre à rétracter et cale 
d’affûtage fournies. Travaillez prudemment ! 
 
 

REGLAGE DE LA PRESSE 
 

 ATTENTION : Maintenez toujours la machine à deux mains et veillez à avoir une posture 
sûre. 

 
Avant de commencer à affûter, passez la chaîne précisément entre les deux guides de serrage. Passez 
la première dent à affûter contre la butée. Veillez en même temps à ce que l’angle d’affûtage concorde 
avec la position des guides. Vous définirez le type de la chaine affûtée à l’aide du patron fourni. 
Vous y trouverez les épaisseurs des coupes, les angles et les dimensions 
 
Réglez les guides à la largeur de la chaîne à l’aide de la vis de réglage (A) de façon à ce qu’elle soit fixée 
solidement dans la presse lors de la manipulation de la manette de serrage (B). Vous réglerez 
l’avancement à l’aide du boulon de réglage (E). 



11 
 

 
 

Lorsqu’il s’agit d’une chaîne très usée, assurez la position latérale du guide à l’aide de la vis d’arrêt (D). 
Vous règlerez l’angle de sommet à l’aide de la vis de réglage (image 3 page 8) et vous pouvez le déduire 
sur l’échelle graduée (F). Vous réglerez l’angle de tranchant à l’aide de la roue de réglage (G) 
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AFFUTAGE 
 
Après le réglage correct de la presse et de l’angle de tranchant (attention: différencier les dents droites et 
gauches) et un préréglage de l’angle de sommet, dirigez prudemment le disque abrasif en appuyant sur 
le bras du support  vers la dent. Vous pouvez réglez la profondeur de l’affûtage à l’aide de la vis d’arrêt 
(K). 

 
 
Avec la manette de serrage desserrée (B) vissez ou dévissez la vis d’arrêt (E) jusqu’à ce que le disque 
abrasif touche la dent. Vous devez tirer simultanément la chaîne vers le guide (L). 
Chez certains types de chaîne, la presse doit être penchée de 5° à 10° 
Faites également attention aux entailles. 

 Attention : Portez des gants et des protections des yeux pour éviter toute projection ! 
 
A présent, vous pouvez mettre l’appareil en marche et commencer à affûter la chaîne de scie en 
appuyant doucement sur le disque abrasif. Ne réglez que de façon nécessaire. Marquez le début 
d’affûtage, par exemple un trait de craie etc, et affûtez d’abord toutes les dents dans un sens, tournez la 
presse (attention à l’angle) et affûtez toutes les dents dans l’autre sens.  
Lorsque la chaîne est très usée, réglez la position latérale du guide (image 10 note M) de façon à ce que 
le disque abrasif ne touche pas le guide. 
Evitez une pression trop forte, les dents pourraient se heurter et la chaîne s’user trop rapidement. 

 

Attention, n’affûtez pas les parties d’entraînement ! 
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5. DIMENSIONS 
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6. MAINTENANCE ET ENTRETIEN 

 

AVERTISSEMENT: Avant toute intervention sur la machine (installation, réglage...), assurez-
vous toujours que la machine soit débranchée. 

 

 Pour votre propre intérêt, maintenez la machine toujours propre et vérifiez son endommagement 
éventuel après son utilisation. 

 Maintenez votre affûteuse de chaines toujours propre. 

 N’utilisez pas de produits de nettoyage caustiques pour le nettoyage des parties en plastique. 

 Retirez la fiche du réseau avant tout remplacement des pièces ou travaux de nettoyage. 

 Protégez le réseau d alimentation de l’endommagement. Elle peut être endommagée par l’huile ou 
l’acide. 

 Débranchez toujours l’affûteuse du réseau après son utilisation. 

 Protégez les yeux et les coopérateurs des pièces et morceaux de corps étrangers s’envolant. 

 Stockez la machine dans un endroit inaccessible aux enfants. 
 

 

 Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié utilisant des pièces de rechange 
identiques. Cela assurera le maintien de la sécurité de l’outil. 
Adressez-vous au service après-vente de votre magasin. 
 

ATTENTION  Utiliser seulement des pièces détachées d’origine. 
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7. RECYCLAGE 

 
 Les outils électriques, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre 
chacun une voie de recyclage appropriée. 
Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménagères ! Conformément à la 
directive européenne 2002/96/CE relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques et sa réalisation dans les lois nationales, les outils électriques dont on ne peut 

plus se servir doivent être séparés et suivre une voie de recyclage appropriée. 
 
 
 
 

8. DECLARATION DE CONFORMITE 

 
Aux dispositions des directives Européennes 

 Compatibilité Electromagnétique (2004/108/EC)  
 Machines (2006/42/CE) 
 Basse tension (2006/95/EC) 
 Substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques : 2002/95/EC 

 
 
Nous soussigné « société SOLITECH » déclarons que le produit : 

Affuteuse de chaine, type : SAF-230 
Lot commençant par le numéro 12 

 
 
Est conforme aux normes Européennes applicables : 

- EN61029-2-10 : 2010 
- EN61029-1 : 2009 + A11 : 2010 
- EN55014-1 : 2006 
- EN55014-2 : 1997+ A1 : 2001  
- EN61000-3-2 : 2006 
- EN61000-3-3 : 1995 + A1 : 2001 + A2 : 2005 

 
 
Fait aux Ponts de Cé, le 8 Février 2012. 
 
L’importateur : 
 
SOLITECH 
19 r Joseph Cugnot 
49130 LES PONTS DE CE, France. 
 
Christophe Batardière, gérant.  

 



16 
 

 

9. GARANTIE 

 
 
La garantie est d’une durée de 1 an sur présentation d’une preuve d’achat dans le cadre d’une utilisation 
et d’un entretien conforme à ce qui est stipulé dans ce manuel. Toute pièce d’usure ou consommable 
n’entre pas dans le cadre de la garantie. Cependant dans le cadre des outils à batterie rechargeable, les 
batteries ne sont garanties que pour un délai de 6 mois à compter de la date d’achat. 
 
Limites de garanties: 

Un retour pour motif de charbons usagés n’est pas pris en compte dans le cadre de la garantie. 
Remplacer les charbons usagés avec des charbons neufs (nous consulter ou consulter votre revendeur) 
CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS : 

 LES MACHINES DESTINEES A LA LOCATION 

 UNE UTILISATION ANORMALE DES MACHINES 

 UNE UTILISATION A DES FINS PROFESSIONNELLES 

 TOUTES MODIFICATIONS APPORTEES SANS L’AUTORISATION DU CONSTRUCTEUR 

 LE CONSTRUCTEUR  DECLINE TOUTE RESPONSABILITE EN MATIERE DE RESPONSABILITE 
CIVILE DECOULANT D’UN EMPLOI ABUSIF OU NON CONFORME AUX NORMES D’EMPLOI DES 
MACHINES. 

 LES EVENTUELS FRAIS DE RETOUR (PORT + EMBALLAGE). 
 
Champs d’application de la garantie 
La garantie n’est valable et applicable que dans le cadre d’une utilisation normale de la machine. 
SOLITECH s’engage à remplacer ou à réparer pendant la période de garantie à compter de la date de 
vente initiale toutes pièces ou machines d’un outil électrique SOLITECH présentant un défaut dûment 
reconnu de matière ou de fabrication. 
La garantie ne s’applique bien évidemment pas aux cas de mauvais usage, surtension, de dégradation et 
d’usure normale, lesquels ne donnent ni droit à remplacement, ni à réparation. Toute réparation effectuée 
par qui que ce soit en dehors de nos centres d’entretien agréés, exonère SOLITECH de toute autre 
responsabilité en vertu de cette garantie. 
IL EST EXPRESSEMENT PRECISE QUE, PAR CETTE GARANTIE, NOUS NE SERONS ENGAGES 
PAR AUCUNE AUTRE GARANTIE (EXPRESSE - TACITE DE QUALITE INTRINSEQUE - DE QUALITE 
MARCHANDE - D’APPTITUDE A UN EMPLOI PARTICULIER OU GARANTIE PROPRE EMANANT DU 
POINT DE VENTE). 
Les conditions de garantie règlent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie 
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. 
 
Aussitôt après l’achat nous vous recommandons fortement de bien lire attentivement la notice d’util isation 
avant la première mise en service et de vérifier l’état intact de votre matériel. Lors d’un retour de matériel 
au titre de la garantie, contacter votre magasin distributeur et retourner la preuve d’achat avec ce bon 
dûment rempli : 
 

N° DE REFERENCE DU MATERIEL : Cachet du vendeur : 

DATE D’ACHAT : 

LIEU D’ACHAT : 

DATE DE RETOUR : 

 
 


